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§ L8 _ lo ’ dre’ many errors -of transeription.  Some-

LR | . ‘ lgl‘uﬁo ‘ times, words have been omitted ; sometimes,
e o arvsmsr s |t Order of the ‘words' has been ' changed ;

' sometimes, additions have been ‘made. f: is

the office 'of the eritic to examine the ‘claims

of the * various readings,” and in the exercise |
of ‘an impartial judgement to restore. the

gaocred text, as néarly as possible, to thestate

in which it was left by prophets dod apostles. |
Two or three examples will make this plain.

In Isaiah ix. 8, we read thus; « Thou hast
multiplied the nation, and’ not increased - the
joy, they joy before thee according to the joy
in harvest, and as men reéjoiee when they
divide ‘the spoil.” ' Heére is a 'manifest: con-
tradiotion 1=~ thou" hast wmot 'increased ' the
joy—they joy before thee.”” 'But an explana-
tion is found without much difficulty.  There
are two small " Hébrew ' words 'which sound
alike, but ‘are written differetitly. - If a per-
son 'were writing fiot another's dictation he’
might easily make a mistake. If he sup-
posed one of ‘those words to be "meant, ‘he
would write as it is translated in our author-’
ised version ;—if be thought the other word’
was the right word, Dr. Alexander’s transla-
tion would convey the meaning—* Thou has
inoreased the nation, thou: hast increased 4ts
joy.” ~ We may safely take that to be the
correct reading. ‘'The eubstitution of it for
‘the present téxt is in'fact a restoration.

Again ¢ the prayer, commonly called *‘The
Liord’s Prayer” elosés with thess words, in
the ‘authorised Version of Matthew—*¢ For
thine is the kingdom,'and the power, and 'the
glory. for ‘ever, 'Awmen”' Tiat doxology- is
wanting in Luke’s Gospel. - [t is wantiog io
all the best maouseripts and versions, and it
is now left out in the critical editions of the
‘Neow Testaient. - By omitting it the ‘prayer
is restored to it original ‘ form. :

o thé celebrated passage in 1/ John v 7,
thiere are certain words ‘which are not found
}in' any Greek Manuscript of antiquity, and
are now generally acknowledged tobe spuri-
ous. - Omitting them, we obtain ' the follow-
ing reading : * For thereare three that bear
record, the spirit, and the water, and the
blood’; and these three agree in one.”  That,
it is now agreed, is the text'as the Apostle
John wrote it. It is thus restored,

Onee ‘more. © We read in Rev, xxii. 14,
« Blessed are they that do his commandments,
that they may have a right.to the tres of
lite.” = ‘According to the most ‘weighty au-
thorities we ought to read, * Blessed are they
that wash their robes, that they may bave a
right? &s. By adopting that reading we
effect anosher restoration. We do not alter
the Bible; we remove 'a former alteration,
and recover the author’s own'words.

80 mueh for the text. “'We ptoceed tocon
gider the translations. ' The Bible baviog
been written in’Hebrew and Greek would be
a sealed book to those who did not under-
stand those languages. Hencothe desirable-
pess. of translations; the need of which was
early felt, and measores were taken to up-
ply it. Greek haviog  bepome thq common
language of a large par of the, Roman Em:
pire, the, Old Testament, Was trpnslated ioto
that Janguage in'the third .century, before the
Chyistian era, ,When, the gospel began to be
published among the nations they all desired
10 bave the word of God in theirown topgues,
and : the  introduction of Christianity. into's
country was speedily followed by a transla-
tioh ot the scriptures into its language.—
Woliffe's’ ‘version, ‘ published’ in ‘the year
1380, was the first domplete version in  lojg-
lish, nnd’ was  great blessing to' the evuntry
for many' years. ' But our language was then
in a transition state, and i’ the course of, 150
years so great changes had taken place ‘that
a new version was absolutely ‘pecessary.—
William Tyndale was raised up by God tor
that work: His translatioe of the New Tes-

laden, and t will ‘ease you.. Take my yoke | (and there are hundreds of them, which have
oni’ you and lerne of me, for I zm meke and | either changed meauing or lost meaning)
lowly in herte; and ye shall fynd rest unto |shonld be altered, and tgat a revision would
youre soules. ' For my yoke is easy and my | be usefal it it only effected that objeot, thus
burden is lignt.” | | enabling plain Engish people to understand
The effeats of ‘the revival of learning be- | those passages of the Bible which have been
fore and during the Protostant Reformation | hitherto dark to them.
were felt in every d@partment of koowledge, | But this is not all. Wé ought to have in
Litérature advanced with giant strides. % four own tohgue, as it is mow spoken, the
theology the influence’of the new movement | nearest possible representation of the thoughts
was remarkable, producing works ot unusual | which were expressed-by the saored writers
excellence in style and ‘character.  Other | in their Hebrew or Greek. It the existing
translators’ followed Tyndale. Coverdale | translation, s in any respects faulty or de-
issued the O1d Tostament'and the whole Bible, | fective, the best goholarship should be" em-
fn ‘conjunction with i, in 1585. Cran- |ployed to correct it. That it does require
mer’s Bible was published in 1589 ; “the | correction in very many places is too obyious
Genevén, in 1560,  Kvery enterprise of  this | to be denied, or is it to be at all wondered at
kind was an advantage gainod, Critical skill | when we take'into consideration the inferior
was acquired, thé range of biblieal inquiry | position occupied by Greek scholars two hun-
was enlarged, and materials for fresh investi. | dred and fifty years ago, and the compara-
gations were accumulated io abundance. It | tively imperfect state of biblical criticism’ at
'was judged proper; ‘at the beginning of the | that time. | '
17th century, to attenipt an improvement on This subject was thoroughly 'discussed by
all ‘preceding’ edeavours. * King James 1, Deaa Trench (now Archbishop of Dublin} in
comuiissioned & large body of diyines, forty- | his volame *'On the 'authorized version of
seven in number, to prepare another traosta- |the New Testament, iu connexion with - some
¥ion. ~ The work was comploted in' 1611, when | resent proposals for its revision,” published in
the present authorised’ versioh appeared.  As | 1859. o N
all that had’ gone’ befoye were revisions of| He gives nusierous specimens of improved
preceding versions, so, this was stated to be | rendering. ' For instance :— | EAe
« with-the former translations diligently com-| Mark xi. 17. ' For, My house shall’ be
paréd and revised.” ' It wag the revised ver- called’ ot all nations "the house” of
sion of the seventeenth century, st prayer”—read, * My hous¢' shall be
By compon donsent the palm ‘of excellence called the house of prayer unto'all na- -
has been adjudged to it. ~The “translators|  tiovs.” ' e
have wonderfully - caught the  spirit of the|1'Thess. v. 22. “For, wall appearance ' of
original.” It is not'so fgt%e asto be loose, mor | - - evil’—read, ** all kind of evil*
80 literal as to be stiff and constrained. " The|l Tim. vi. 5. For, « gain is godliness” —
‘work ‘wds far “better doné than cduld ‘have read, “ godliness is luore” (Coverdsle.) . °
beéen expected, ‘in ‘the ‘then- existing state of Mat. v. 21.° For, *“ said by them™—read,
{eritical knowledge, ' | bdhaang “ aaid to'them.” ) '
~ Two hundrb'(f dnd fifey-five years bave|Mark vi. 20. " For, ‘“observed him"—r
passed away since ‘s publication. Daring| keps, or detended him."” '
all that time, and especially within'the last | John xiv. 18. For, « comfortless”—read,
hundred “years, biblical learning has made}’ ' ‘¢ orphaus.™ .
immensg advavces, ' Great numbers of mauu- Jobn xvi. 8. For, ¢ reprove”—read, “ con-
scripts and many versions have been examined vinece.”
and compared, with a view. to the correction | Luke xiv.' T. For, * chose out”—read,
and final settlement of the text. The aneient| ' “ were‘choosing oat.”
Janguages have been more profoundly studied, | Luke v. 6.7 For, “ their net brako"—read,
and ' their 'gramatatical ' pecwliarities more “ their net was at the point to’ break.”
fully ascertained. The learned of ‘this een- | Luke ii. 49.  For, ‘“about my Father's
tury ‘are much better qualified for the' re- business” — read, “in | my Father's
vision of trapslatioos than theif predecessors hoase.” '
were.  AS a nataral conscquence, a large Col. ii. '8/ - For, **spoil you” —read, make
amount of labour of' this kind has 'been per- a spoil of you.’ ~
formed. Secarcely a yeur passes without the|Mat. xiv. 8. For, * beiag - before instruct-
addition’ of some version or comméntary to ed”’—read, * being urged on.”
the list. ""We have long been familiar with | Mat. xxiii. 24. ' For, ‘strain at”—read,
the names of Lowth,” Blayney, Newcome, ' gtrain out.”’ -
Doddridge,  Macknight, and ' Dr. George|Acts xviii 22, For, “too superstitious” —
Campbell.  More ‘modern times have given read, * very religious.”
ns, Boothroyd, Horsley, Henderson, "Fair- Phil, iv. 8. For, “those"—read, * these"
bairn, Alexauder, Alford, Bllicott, Conybeare (relerring to  the fomales. already ‘men-
and 'Howson, Ohlshausen, Dé Wette, 'Kadie, ' tioned.) 14l | AR
Stabléey, abd ‘2 host of others, of all coun- Qol.'i. 15.  For, * first-born of every erea-
tries ‘and' depominatibns! “They ‘are all re.| '.* tare” —read, * born before every orea-
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:’,:ls’ HesreWS vi. 5.— The good word of God.
| Joshua's bible consisted of the four books
ron " of Moses, and perhaps the book of ‘Job; that
N was to him ¢ the good word of God*’. Hez-
ekiah's bible was a larger book : it comprised
in addition to those just mentioned several of
the historical portions of the Old Testament,
the greater number of the Psalms; the Prov-
tber erbs and other writings asoribed to Solomon,
hich and;the book of Jonah. ' In the Bible used
s by our-Saviour, the prophetioc and other wri-
arsh tings were added, by which the value of the
and, volume was greatlyincreased. Joshua's Bible
the was * the good word of Ged ;" so was Hes-
of ‘s ckiah’s ; much more,.the Bible of the gospel
era. Then came the revelations of the mew
covenant, Twonty-seven new - eompositions
P. were added to the list, disclosing the final pur-
poses of God, and Gontaining his last messages;
and here we have * the good word of God” in
its complete form. s
And thatit is **the good word of God,”
who can doubt ? Lt contains the most ancient
and authentio history—a history not obsoured
like profane histories, by myths and fables,
and dark mystical mythologies, but furnishing
the only clear and intelligible account we have
of the origin of wll things, and tracing thena-
tions of antiquity o their sources.—Biogra-
phies of surpassing interest adorn its pages—
I, commonly 'too brief, sometimes Eylph\oally
minute, and always distinguished skilfal
by selection of incidents.—The Poetry of the Bis
will ble is of the very highest order. There is the
ode of trinmph—the elegy— fine specimens of
. the Jyric—and * psalms, bymns, and spiritual
our- songs,” breathing exalted devotion.—Wonder-
)UR ful pro‘iecies are there—vastly unlike heathen |
ity oracles, which were so ambiguous that they
i, might be twisted to any purpose—clear pre-
ther dictions of events uttered many centuries be-
ﬁ'g fore the events took ‘place, and miarvellously
fad- accomplished. We read the past histories of
v empires in prophécies fulfilled ; we see the fu-
edi ture state ot the world in prophecy unfulfilled ;
Do for though we “ know mot the’times or the
ek seasons,” we are assured of the result, and we
944 know that the time will come when the vie-
olief torious church shall exclaim, * Hallelujah,
the for the Lord God  Omuipotent reigneth.”—
A That the Bible contaips clear and compreben-
8 give theology—the science that teaches of Goed,
VeR his perfections, laws, and modes of government;
and that it incalcates the purest morality, the
| out-flowing ot Jove to God and mav, epforced
or- | by the most powerful motives, does not require
poss to be proved. i trunofie 2
Such a book is Gtly styled  the good word
) of God.” It admonishes and alarms the sio.
ner ; guides the inquirer to truth ; and is the
dily gaint’s daily wanual, directiog bim 10 his per-
AND plexities, stréhgthening him in his weakuess,
N - comforting bim in his, griefs ; kis portion in
We lite, his solace in the dying hopr. And it is
ing this to all men, of every.land, in every gondi-
LET tion, the bond and the free, the poor apd. the
W rich, the king in his palace, the peasant in his
low cottage, . * The law of the Lord is pertect,
reo- eonverting the soul ; the testimony of the Lord
NS is sure makiog wise the simple; the statutes
’ of the Lord are right, rejoicing the hears ; the
commandment of the Tiord is pure, enlighten.
Y. 1 3 ing the eyes. * * * More to be desired
< _are they than gold, yea, than ‘much fine gold ;
+iy sweeter.also.than honey and the b(inpy-ob‘mb.”
— | " Now, it will be admitted that. it 8 highly
" desirable and-important to possess the divine
i3 volume in a complete and uncqrrupted state,
gh . and in b correct form. ' Before the invention

etor

ents

visionists." " ture, or, * before the whole ereation.”

* Nothing is ‘thore ‘eotminou than for commen- | ' Lo these dases, as well as in a vast number
tators to point out the changes which onr lan-|of othets, the weedfal corrections have been
guage his undergone fincé King James's ver- made in the New Testament published by the
sion was publisied,” and the neoessity’ of |'American Bible Union, and this leads me to
adapting’ the version to those changes. Thus, {'say o word'or two respecting the circumstances
Dr. Adam ‘Clarke observes, commentating on | under which @ separate DBible wmovement
9 Cor. viit, 1°@ We do you to Wit ot the grace | originated nearly thirty years ago.
of'God ;"< Tn all our dignified version very he ' British-aud Foreign Bible Society had
I'fow ill'¢opstructed scitences can be found ;| for some time granted the ‘sam of £500 ster-
however, Hereiis’ohe] and the worst'in'the | lingtor every version of the New Testament
book. + “'We do’you to wit," is, in the original, | executed by Protestant ‘missionaries.' * The.
¢ We make ¥nown to you.! Piis isplain and | Baptist wissionaries at Serampore had reoe -
intelligible; the other is not so; @nd theled eeveral sach graots. At length certain
former 18 now obsolete.”  How many words Paedobaptist missionaries at Caloatta, informed:
thererare inour Eoglish, Bible which are not| the Committee of the Bible Society thatin tHe-
ugdesstood, or are. misunderstood by perhaps|Serampore versions the wordsrelating to bap-
the majority of ordinary readers! There are| tism werd transjated by words sigaitying im-
bus tew. , personsy - perhaps, who know the|mersion. Upon this the Committee intenfered .
A meaniog of such words as * earing”-~ and required a-change of practice. - Nodurther
‘tament, first published in' 1625, was ddmi. |+ leasing”—which then stood for * plough-{help; the uiissionaries were told, womld be.
rably executed, and wad the foundation of all |iug"-=< falsoiood " * ‘There are but few who affurded them, unless * the Greek tesms rela-
subsequent efforts. The nged of that transla- [can tell ‘us what' ‘things' Were intended by | ting to baptism ware rendered, eithes aecord-
tion, and fhe great improvement it ‘effected " taches” *ouches,” + mufflors,” * wimples,” ing ‘1o the privciple adopted ' by the-transla- -
will'be secn by plecing before you our ‘text, [ knops { or who'have Tearned ‘that ‘by the | tors ot the authorised Eaglish' version, by a

of of printing, when all books’ were’ transoribed |'as it appears in the two versions. Liet it 'be|word “ catringes” (Aots xxi. 16.)-~baggage’! | word derived from the original, er by such .
ﬁ by copyists, there was nuch’ greater ‘ddnger | Mat. xil. 28—30. Joht De Wycliffe. '« Allp | was niednt:—that the * ephews” of our yer: jtorms A8 ‘may be considered unebjectionable .

of mistakes. than there is now. = God might|ye that bv!g traveilen and ben chargid"come |sion were “gravdohildren”—that instant” by other devominations: ot-Chaistinus. eom-
have ' preserved his holy. word from such|to we: an I schal fulfille you. Take ye my | was used fgr “argeat,” and « jostantly” for|posing tbo%'Bublb Society.”” - That' isy isstead
danger, but he never interposes needlessly by | yok ou you and lerne yo of -me, for I am|* earnestly -4!:.: B0 “let” was to .“hindor," ot trauslating, faithiully they were eithér to

mylde and meke in herte; and ye ‘schulen and to “'prevént” “was b0’ antiol te’’ ‘or | leave dertain words untranslated, or $o trans-

. . . miracle, and so the Bible shared the fate of ie and m v el B : ' -
o gl “other books. In'the numerous manu- finde rest o youre soulis. F..' my yok is P before"<sor' that the “hate" (Dam. iii. lute ‘them in such 8 manuer asto.satisty ather
TE g:verdi“tltb‘u}‘ detioniinations, . ~Neither eougse’ was. ' con-

i“
inte which are still 'to be foand i public|soft and my oha liyt.” ' William i, [ 21.) ‘Werei: | |
S0 ST Rev, W80 B | ot ‘wata e all‘go that Iaboute wnd. afe| Burely overy one will admit thet such words | istont with boaesty

libraries, somé of them yory ancient, there
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